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Begonnen hat alles mit Spielwaren im Jahre 1912. Die  
ersten Produkte waren Plüschtiere, jedoch keine ein-
fachen sondern jedes Plüschtier mit einer besonderen 
Funktion: laufen, drehen oder Arme und Beine bewe-
gen. Zum Kultspielzeug wurde damals der Pick-Pick 
Vogel, der mit 20 Millionen verkauften Stück für die da-
maligen Zeiten einen unheimlichen Erfolg verzeichnen 
konnte. Die Begeisterung für Technik und das ständige 
Streben nach Innovationen und Verbesserungen sowie 
die Liebe zum Detail bestimmten schon immer die Qua-
lität der Marke Schuco. Das führte später auch dazu, 
dass das technisch raffinierte Spielzeug immer weniger 
dem Alltag in den Kinderzimmern ausgesetzt wurde und 
immer mehr zum „Vater-Spielzeug“ wurde. Im Wandel 
der Zeit ging der Trend immer mehr in Richtung Fahr-
zeugminiaturen als Sammlerobjekt, was sich auch im 
heutigen Sortiment widerspiegelt. Man sollte aber nicht 
den Fehler machen und Schuco nur auf Miniaturen von 
PKWs zu reduzieren. Auch der Bereich der landwirt-
schaftlichen Nutzfahrzeuge wächst stetig.

Im Jubiläumsjahr dürfen sich die Freunde und Fans der 
Miniaturmodelle aus dem Hause Schuco auf einige ganz 
besondere Neuheiten, angelehnt an die vergangenen 
Sortimente der 100-jährigen Firmengeschichte freuen. 

It all began in 1912 with toys. The first products were 
cuddly toys. But not just any cuddly toys, as they all boa-
sted a special feature: they could walk, turn or move 
their arms and legs. The ‘Pick-Pick Bird’ became the cult 
toy of its time. An incredible 20 million of these birds 
were sold - a huge success in that day and age. The Schu-
co brand has always been driven forward by a real en-
thusiasm for technology, a continuous desire to achieve 
innovation and improvements and our love of details. 
This was also a reason why the technically sophisticated 
toys soon became hugely popular with fathers and slow-
ly vanished from children’s playrooms. Over the years, 
the trend clearly moved towards miniature vehicles as 
collectors’ items, which is also reflected in today’s pro-
duct range. But do not make the mistake of thinking that 
Schuco only produces miniature cars. Our range of agri-
cultural vehicles is also growing steadily.

In this anniversary year, the friends and fans of Schuco 
miniature models can look forward to special new re-
leases based on models which contributed immeasurab-
ly to the first 100 years of our company. 

Tout a commencé en 1912, avec des jouets.Les premi-
ers produits, des animaux en peluche, n´étaient pas 
de simples peluches, mais chacune avait une fonction 
particulière: marcher, tourner ou bouger les bras et les 
jambes. L´oiseau picoreur est devenu un jouet culte avec 
ses 20 millions d´exemplaires vendus: un succès inoui 
pour l´époque. L´enthousiasme pour la technique et la 
recherche constante d´innovations et d´améliorations 
ainsi que le souci du détail ont toujours été des éléments 
déterminant la qualité de la marque Schuco. Plus tard, 
cela contribua également au fait que les jouets, tech-
niquement évolués, ont de moins en moins appartenu 
au quotidien des chambres d´enfants, mais sont de plus 
en plus devenus des „jouets pour papa“. Au fil du temps, 
la tendance aux véhicules miniatures considérés comme 
objets de collection s´est sans cesse développée, ce que 
reflète aussi notre gamme aujourd´hui. Mais que l´on 
ne s´y trompe pas: Schuco ne se résume pas qu´aux 
voitures miniatures. Le domaine des véhicules agricoles 
se développe constamment lui aussi.

Les amateurs et les fans des modèles miniatures de la 
marque Schuco peuvent se réjouir pour cet anniversaire 
de plusieurs nouveautés très spéciales, sur le modèle des 
collections créées au cours des 100 ans de l´histoire de 
l’entreprise. 

Schuco – 100 Jahre 
Wunder der Technik

Schuco – 100 years  
of the wonders of 
technology 

Schuco – 100 ans de 
miracle technique



3

contents
contenu
Inhalt

Classic

Piccolo

Edition 1:43

Pro R Resin

Edition 1:32

Edition 1:18

4 - 9

10 - 11

11 - 13

14 - 15

17 - 19

20 - 23

Edition 1:12
24 - 27

Accessoires

Edition 1:10

Edition 1:87

Schabak

30 - 31

28 - 29

32 - 37

38



4

ED
IT

IO
N

 1
00

Das Modell des Studio I im Maßstab 1:8 ist aus dem Werkstoff Resin, einem aus zwei Komponenten bestehendem 
Gießharz, gefertigt, weltweit auf 100 Stück limitiert und durchlaufend nummeriert.
Das Modell wurde auf Basis des Blechmodells des Studio I, dem meist produziertem Modell der Firmengeschichte 
entwickelt und ist aufgrund seiner Größe (Länge 52 cm, Breite 31 cm ) ein echtes Highlight zum 100 jährigen Jubi-
läum der Marke Schuco. 

The Studio I model, on a scale of 1:8, is made from a two-component cast resin. The model is limited to 100 models 
worldwide and boasts a serial number.
The model is based on the Studio I tin model – the most produced model in the history of the company – and is  
a real highlight of Schuco’s 100th anniversary due to its size (length 52 cm, width 31 cm).  

Le modèle du Studio I à l´échelle 1:8 est réalisé à partir de résine, une résine de coulée composée de deux éléments. 
Le modèle est une édition limitée et numérotée de 100 exemplaires dans le monde.
Le modèle a été développé sur la base du modèle métallique du Studio I, le plus fabriqué de toute l´histoire de 
l´entreprise et représente, en raison de sa taille (52 cm de long, 31cm de large), un réel événement pour le 100ème 
anniversaire de la marque Schuco. 

 

Studio 1:8

STUDIO I
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Studio I „Edition 100“, 1:8	 45 088 8800

STUDIO 1:8

100

Anniversary MODEL
JUBILÄUMSMODELL

Modèle de l‘année
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Jubiläumsbär „Edition 100“	 45 090 6800

Jubiläumsbär
„100 Jahre“
Der Jubiläumsbär, in Anlehnung an die Plüschtiere in 
alter Schuco Manier, wird in Deutschland hergestellt 
und ist auf 500 Stück limitiert. Anlässlich des Jubiläums 
spielt der Bär, der mit einem Musikwerk ausgestattet ist, 
„Happy Birthday“ sobald man ihn mit dem Schlüssel am 
Rücken aufzieht!

Anniversary Bear 
“100 Years”
The anniversary bear, replicating the style of yesteryear 
Schuco cuddly toys, is manufactured in Germany and  
limited to 500 pieces. To celebrate this special anniversa-
ry, the bear, which is fitted with a musical movement, 
plays “Happy Birthday” after being wound up using the 
key at the back!

L´ours anniversaire 
„100 ans“
L´ours anniversaire, fabriqué sur le modèle des animaux 
en peluche traditionnels de Schuco, est fabriqué en  
Allemagne dans une édition limitée à 500 exemplaires. 
À l´occasion de cet anniversaire, l´ours, équipé d´un 
mécanisme musical, joue „Happy Birthday“ dès que 
l´on tourne la clé située dans son dos!

500

Teddybear
Teddybär

ours en peluche



C
LA

SS
IC

7

Rollfix 1085	 45 002 3500

Studio I mit mechanischem Sound/	 45 011 0800 
with mechanical sound/avec un son mécanique

Für den Rollfix 1085, das schöne Mercedes-Benz  
Coupé 220S, brauchte man keine Batterien. Das Mo-
dell lief mit einem Schwungwerk, welches mit einem 
ca. 50cm langen Stahlseil in Schwung gebracht wurde. 
Durch die schwere Eisenschwungscheibe bekam der 
Wagen genug Kraft für eine lange Laufzeit. Der Wagen 
wurde von 1960 bis 1964 rund 20.000 mal verkauft.

Batteries were not required for Rollfix 1085, the beau-
tiful Mercedes-Benz Coupé 220S model. The friction 
drive of the model is operated via an approx. 50 cm 
long steel wire in the rear of the body. The heavy iron 
flywheel provided the car with sufficient energy for ex-
tensive travel. Roughly 20,000 models of this car were 
sold between 1960 and 1964.

Aucune batterie n´est nécessaire pour le Rollfix 1085, 
le beau coupé Mercedes-Benz 220S. Le modèle roule 
grâce à un mécanisme d´élan mis en marche par une 
corde en métal d´environ 50 cm de long. Grâce à la  
lourde roue d´élan en métal, la voiture dispose d´assez 
de force pour rouler longtemps. La voiture a été vendue  
à environ 20 000 exemplaires entre 1960 et 1964.

Rollfix 1085

Rollfix 1085
Rollfix 1085

2000

1000

ROLLFIX

Studio
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Kommando-Auto/Command Car/Voiture Commando „Edition 100“ 	 45 010 6500 
auf Holzsockel/on wooden base/sur un socle de bois

Studio I „Edition 100“ auf Holzsockel/on wooden base/sur un socle de bois	 45 011 0700

500

500

COMMAND Car
KOMMANDO-AUTO

Voiture Commando

Studio I
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Akustico 2002 „Edition 100“ auf Holzsockel/on wooden base/sur un socle de bois	 45 010 4800 

Wendeauto 1010 /Turning Car 1010 /voiture tournante 1010 „Edition 100“ 	 45 010 5800 
auf Holzsockel/on wooden base/sur un socle de bois

Inklusive hochwertigem Zertifikat im Scheckkarten-Design/ 
Including high-quality certificate in checkcard-design/ 
Y compris un certificat de haute qualité au design de carte eurochèque

500

500

Turning Car
Wende-AUTO

Voiture tournante

AKUSTICO
2002
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Firebird II 	 45 059 7500Ford Hot Rod	 45 059 6500

Porsche 907 Langheck 	 45 059 8600 
#54 „24h Daytona 1968“  
(Elford/Neerpasch)

Porsche 907 Kurzheck 	 45 059 8500 
#222 „Targa Florio 1968“  
 (Herrmann/Neerpasch)

VW T1 Kastenwagen	 45 051 5900 
„Made in Germany“

VW Käfer Cabrio	 45 014 0300 
„Made in Germany“

FX Atmos „Jahresmodell 2012“ in Blechdose/	 45 059 5500  
model of the year 2012/modèlè de l‘année 2012

FORD

PORSCHE

VW

FIREBIRD

PICCOLO

FX
ATMOS

MODEL OF THE YEARJAHRESMODELL
MODÈLE DE L‘ANNÉE

500

10001000

500

1000
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Piccolo Set „Edition 100“ in Holzkiste (Ford Hot Rod, Firebird II & FX Atmos)	 45 059 5600  
in wooden box/dans boîte en bois

Audi A3	 45 075 0600 Audi A3	 45 075 0700

Audi RS 5, daytonagrau/	 45 073 9900 
grey daytona/gris daytona

Mercedes-Benz SLK, rot/	 45 074 5300 
red/rouge

PICCOLOSET

AUDIA3

MERCEDES-BENZ
SLK

AUDI
RS 5

500

1000

1000
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Lanz Eilbulldog mit geschlossener	 45 029 8100 
Kabine/with closed cabin/avec cabine fermé

VW Up!, 2-türig, tiefschwarz/	 45 075 4300 
deep black/noir profond

VW Beetle Coupé, tiefschwarz/	 45 074 7200 
deep black/noir profond

VW Beetle Coupé „concept black“	 45 074 7300

VW Up!, 4-türig, tornadorot/	 45 075 4600 
tornado red/rouge tornade

VW Beetle Coupé, reflexsilber/	 45 074 7100 
reflex silver/argent reflex

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

concept black

UP!
VW

VW

COUPÈ
BEETLE

1000

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

1000

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

1000

1000

1000

EILBULLDOG
LANZ
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Audi S6, oolonggrau/	 45 088 4100 
oolong grey/gris oolong

Audi S6, brillantschwarz/	 45 088 4200 
brilliant black/noir brilliant

Audi S6 Avant, estorilblau/	 45 088 4400 
estoril-blue/bleu estoril

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-sérieVorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

Audi S6 Avant, ibisweiß/	 45 088 4500
ibis white/blanc ibis

Audi S7 Sportback, estorilblau/	 45 088 4700 
estoril-blue/bleu estoril 

Audi S7 Sportback, suzukagrau/	 45 088 4800
suzuka grey/gris suzuka

Audi S8, havannaschwarz/	 45 088 5000
havanna black/noir havanna

Audi S8, brillantschwarz/	 45 088 5100
brilliant black/noir brilliant

500 500

S6AUDI

500 500

S6
AUDI

AVANT

500 500

500 500

S8AUDI

S7
SPORTBACK

AUDI
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Mercedes-Benz SLS Roadster, 	 45 088 7200
grau/grey/gris

Mercedes-Benz SLS Roadster, 	 45 088 7100
rot/red/rouge

Porsche 356 A Speedster 1600 GT,	 45 088 3600 
schwarz/black/noir

Mercedes-Benz 600 	 45 088 1200 
„Bestattungswagen“

Mercedes-Benz Brabus 700 Biturbo,	 45 088 1900 
weiß/white/blanc

Mercedes-Benz Brabus 700 Biturbo,	 45 088 2900 
rot/red/rouge

Porsche 356 A Speedster #77	 45 088 3500 
„Bruce Jennings“

500

750 750

PORSCHE
356 A

SPEEDSTER

BRABUS
MERCEDES-BENZ

700 BITURBO

600MERCEDES-BENZ

SLSMERCEDES-BENZ

1000

1000

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série

500

500
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Porsche 550 Spyder #130 	 45 088 6600 
„James Dean“

Porsche 550 Spyder, blau/blue/bleu	 45 088 6500

Porsche 934 RSR #9	 45 088 6100
„Vaillant-Kremer/Porsche-Cup Champion 1976“

Porsche 934 RSR, rot/red/rouge	 45 088 6000

Renault R5 Turbo #11	 45 088 5200 
„Tour de Corse 1986“ (Chatriot/Perin)

Renault R5 Turbo,	 45 088 5500 
weiß/white/blanc

Porsche 911 Turbo, 	 45 088 7500
schwarz/black/noir

Porsche 911 Cup 3.8,	 45 088 8000
weiß/white/blanc

1000 750

750 750

750

500

500 500

PORSCHE
934

RSR

PORSCHE911

RENAULTR5

TURBO

550
PORSCHE

SPYDER
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WELCOME TO THE CLUB !
WILLKOMMEN IM CLUB !

BIENVENUE AU CLUB !

2012

2012
Werden Sie jetzt Mitglied
und freuen Sie sich auf attraktive Leistungen

Inscrivez-vous maintenent et bénéficiez 
des avantages exclusifs en

Register now and enjoy 
exclusive benefits in

Piccolo

1:43

1:87
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Deutz IN-trac 6.60	 45 077 0500

Fendt 724 Vario	 45 076 9000

VARIO

724FENDT

DEUTZ6.60IN-TRAC
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Case IH 1455 XL	 45 076 7100

Fortschritt ZT 300	 45 076 8100

1455
IHCASE

XL

ZT 300FORTSCHRITT

Vorserienmodell/pre-production sample/modèle de pré-série
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John Deere 4955	 45 076 4500

Lanz Ackerluft Bulldog	 45 076 9500

JOHN
DEERE4955

LANZ
ACKERLUFT
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Porsche 911 Turbo, schwarz/black/noir	 45 003 1500

Mercedes-Benz 280 SL Cabrio       45 003 5000

Porsche 911 Cup 3.8, weiß/white/blanc	 45 003 4500

PORSCHE911

280 SL
MERCEDES-BENZ

CABRIO

2000

2000

2000
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Porsche 550 Spyder #130 „James Dean - Little Bastard“ mit Figur/with figure/avec figurine	 45 003 3200

2000

550
PORSCHE

SPYDER

JAMES DEAN
LITTLE BASTARD 
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VW T1 Samba „Lufthansa“               45 002 8100

© 2012 Deutsche Lufthansa AG
Licensed by Bulls, Frankfurt

Mit der Neueinführung der „Edition 1:18 Exclusiv“ entwickelt Schuco die 1:18-Linie 
konsequent weiter und setzt in puncto Detailtreue neue Maßstäbe. Aber nicht nur 
Detaillierung soll diesen Premiumanspruch unterstreichen, sondern alle Modelle er-
halten eine fortlaufende Nummerierung mit Hilfe einer kleinen fotogeätzten Platte am 
Chassis. Darüber hinaus bekommt jedes Modell ein kleines Booklet mit Fotos und In-
formationen über das Original. Ein fotogeätztes Schild mit der Modellbezeichnung und 
ein Reinigungstuch zur Modellpflege runden das Paket für den Sammler ab.

With the launch of the “Edition 1:18 Exclusive”, Schuco continues to develop the 1:18 
series and sets new benchmarks as regards true-to-life detail. But it is not only the detail 
that meets the demands of a premium product; consecutive numbers are photo-etched 
onto a small plate on the chassis of each model. Furthermore, each model comes with 
a small booklet containing photos and information about the original vehicle. A photo-
etched sign with the model name and a cleaning cloth to make sure the model always 
looks as good as new round off the collector’s package.

Avec l‘introduction récente de „L‘édition exclusive 1:18“, Schuco continue de déplo-
yer la gamme 1:18 et pose de nouveaux jalons en termes de fidélité des détails. Ce ne 
sont pas seulement les détails qui rehaussent cette ligne haut de gamme ; en effet, tous 
les modèles ont un numérotage continu grâce à une petite plaque photogravée sur le 
châssis. En outre, chaque modèle est accompagné d‘une petite brochure contenant 
photos et informations sur l‘original. Une plaque photogravée avec la désignation du 
modèle et une lingette de nettoyage pour entretenir ce modèle complètent cette offre 
pour le collectionneur.

1000

VWT1

VW
T1

SAMBA
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VW T1 Kasten/box van/fourgonnette „Jägermeister“          45 002 7500

VW T1 Kasten/box van/fourgonnette „Feuerwehr Berlin“           45 002 7400

1000

1000

VW
T1
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AC Cobra 289 rot/red/rouge	 45 067 2500

Der texanische Rennfahrer Carroll Shelby hatte 1961 die Idee den AC Ace aus dem Hause AC weiter zu entwickeln 
und in das vorhandene Chassis einen V8 Motor einzubauen. Der AC Cobra war geboren und wurde durch Shelby 
berühmt. Zusätzlich zu dem V8 Motor wurde der Rahmen verstärkt und die Kraftübertragung und Aufhängung dem  
stärkeren Motor angepasst. Die verbreiterte Spur und die Kotflügel verliehen dem Cobra die schlanke aber  
muskulös wirkende Form. Bereits im Februar 1962 fuhren die ersten Wagen auf amerikanischen Straßen.  
Der V8 Motor mit 4,7 Litern katapultierte den 1100 kg schweren Cobra mit 271 British Horse Powers bereits zu 
damaligen Zeiten weit über die 200 km/h Grenze.

In 1961, the Texan racing driver Carroll Shelby announced a plan to redevelop the AC Ace built by the manu-
facturer AC Cars and to integrate an V8 engine into its chassis. The AC Cobra was born and became famous 
thanks to Shelby. Besides the actual V8 engine, the frame had to be reinforced and the transmission and suspen-
sion were modified to accept the more powerful engine. The wider track and wing flares gave the Cobra a more 
slender, but powerful look. The first AC Cobras appeared in the USA in February 1962. The 4.7 litres V8 engine 
amazingly increased the power of the 1100 kg Cobra to 271 hp, ensuring it achieved a top speed of over 200 kph.

En 1961, le pilote automobile texan Carroll Shelby a eu l´idée de perfectionner l´AC Ace de la marque AC  
et de monter un moteur V8 sur le châssis d´origine. L´AC cobra était né et est devenu célèbre grâce à Shelby.
En plus du moteur V8, le cadre fut renforcé et la transmission et la suspension adaptées au moteur plus 
puissant. La voie plus large et les pare-boue conférèrent au Cobra sa silhouette fine mais musculeuse. 
Dès février 1962, les premières voitures parcoururent les routes américaines. Déjà à cette époque,  
le moteur V8 de 4,7 litres catapultait les 1100 kg du lourd Cobra bien au-delà de la limite des 200 km/h, 
grâce à la puissance de 271 chevaux-vapeur 

 

AC COBRA

500
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AC Cobra 289, 	 45 067 2600 
mattschwarz/mat black/noir-mat

Der exklusiv auf 500 Stück limitierte AC Cobra aus dem Hause Schuco zählt zu den absoluten Highlights der Neu-
heiten im Jahr 2012 und ist eine Hommage genau an jene Zeit, in der Freiheit noch darin bestand Formen individuell 
zu schaffen. Der edle, im Maßstab 1:12 große Schuco Bolide, ist in mattschwarz gehalten, misst eine Länge von  
32 cm und wiegt knappe 2,5 Kg.  Ausgestattet mit einer funktionierenden Lenkung, Federung und Ledersitzen 
ist der Schuco Cobra dem Original absolut ebenbürtig. Aber auch auf die kleinen Details wie die Ledersitze mit 
Sportgurt, die Ledertaschen in den Türen oder das Lenkrad mit Holzoptik wurde geachtet. Nicht fehlen dürfen der 
überdimensionale Überrollbügel, die verchromten Anzeigen im Innenraum, das Ersatzrad im Kofferraum und die 
sehr detaillierte Nachbildung des V8 Motors inklusiver aller Kabel. Natürlich lassen sich auch bei diesem Modell die 
Türen, die Motorhaube und der Kofferraum öffnen. 

The exclusive Schuco AC Cobra, limited to 500 models, is one of the major highlights in 2012 and is a homage to the 
age when freedom meant creating individual designs. The elegant and big Schuco model, on a scale of 1:12, comes 
in matt black and has a length and weight of 32 cm and 2.5 kg respectively.  Equipped with a fully functional steering 
wheel, suspension and leather seats, Schuco’s Cobra model is definitely on a par with the original. Great attention 
has also been paid to small details, such as the leather seats with racing seat belts, the leather door pockets or the 
wooden steering wheel. Further essential features are the oversized roll bar, the chrome-plated instruments inside 
the car, the spare wheel in the boot and the extremely detailed reproduction of the V8 engine, including all the 
cables. And it goes without saying that the doors, bonnet and the boot of the model can also be opened and closed.

L´AC Cobra de la marque Schuco, en édition exclusive limitée à 500 exemplaires, compte parmi les 
nouveautés à ne pas rater de l´année 2012 et est un hommage à l´époque précise où la liberté consistait 
en la création de formes uniques. Le noble et grand bolide de Schuco à l´échelle 1:12 est peint de noir 
mat, mesure 32 cm et pèse près de 2,5 kg.  Équipé d´une direction fonctionnelle, d´amortisseurs et de 
sièges en cuir, le Cobra de Schuco est absolument conforme à l´original. Les petits détails ont également 
été soignés, comme les sièges en cuir avec ceinture sport, les serviettes en cuir dans les portières ou 
le volant et son aspect bois. Sans oublier le gigantesque arceau de sécurité , les commandes chromées 
dans l´habitacle, la roue de secours dans le coffre et la reproduction très détaillée du moteur V8, avec 
tous les câbles. Bien sûr, vous pouvez ouvrir les portes, le capot et le coffre sur ce modèle également. 

AC COBRA

500
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Simson KR 51/1 „Schwalbe“,	 45 066 4200
rot/red/rouge 

BMW R75 Wehrmachtsgespann/	 45 065 6200 
Wehrmacht motorcycle with sidecar/ 
Side-car de la Wehrmacht    

1968

1941

BMWR75

SIMSON
KR 51/1
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NSU Superlux, 	 45 065 3400 
weinrot/clared-red/bordeaux 

NSU Quickly, grün/green/vert	 45 066 2500

1954

1953

NSU
SUPERLUX

NSU
QUICKLY
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Schuco Lamy Kugelschreiber/ 	 45 099 0600 
ballpoint pen/Stylo-bille „Edition 100“

Schuco Keramiktasse/Mug/Tasse	 45 099 0100 
„Edition 100“ 

Schuco Schlüsselanhänger/ 	 45 099 5000 
key ring/porte-clés „Edition 100“

Schuco Studio I - USB Flash Stick 	 45 099 4600 
2GB „Edition 100“, rot/red/rouge

Schuco Studio I - USB Flash Stick 	 45 099 4500 
2GB „Edition 100“, grau/grey/gris

500

500

1000 1000

3000

USB
2GB

FLASH STICK
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Schuco Buch/book/livre 	 45 060 6500 
„Edition 100“  
deutsch/german/allemande	

Schuco Buch/book/livre 	 45 060 6600 
„Edition 100“  
englisch/english/anglaise	

Schuco Buch/book/livre „Edition 100“ mit Studio Blechzügen im Umschlag/	 45 060 6700 
Studio flat metal sheets enclosed in the packaging/Planches métalliques de studio incluses dans la boîte  	

Auf 160 Seiten erzählt dieser Band einerseits zum ersten Mal die komplette Geschichte 
der weltberühmten Spielzeugmarke und lässt dabei aber andererseits auch die Persön-
lichkeiten Revue passieren, die Schuco geprägt haben. Darüber hinaus widmen sich 
aufwändig fotografierte Reportagen den Wunderwerken der Technik aus 100 Jahren 
Schuco-Geschichte und den Sammlern wie Fans, die diese Marke bis heute so lebendig 
gehalten haben.

With its 160 pages this volume gives you not only for the first time a complete histo-
rical overview of the world famous toy brand, it lets you as well look back on all the 
personalities who shaped Schuco. Beyond that, this book dedicates great pictures and 
reports to the technological miracles after 100 years of Schuco and both to collectors 
and fans who have actually kept this brand alive until today.

Ce volume de 160 pages  raconte d’une part  pour la première fois l’histoire complète 
de la marque de jouets connue dans le monde entier et d’autre part passe en revue  
les personnalités qui  ont marqué Schuco. En outre,  des reportages minutieusement 
photographiés  se consacrent aux merveilles de la technique des 100 années d’histoire 
de Schuco ainsi qu’aux collectionneurs et amateurs  qui ont gardé cette marque si 
vivante jusqu’à aujourd’hui. 

BOOKS
BÜCHER

LIVRES

100
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Mercedes-Benz 	 45 259 8100 
SLS AMG Roadster

Porsche Cayenne S	 45 259 9800

Jaguar MK II	 45 259 8900

VW Golf I GTI	 45 259 8300 VW Käfer	 45 259 5800

Fiat 500	 45 259 7500

Mercedes-Benz -/8 	 45 260 0200 
Limousine

Opel Manta A	 45 259 8200 

Porsche Panamera	 45 259 6900

Porsche Panamera 	 45 259 6700 
„Taxi“

Jaguar XK 120 	 45 259 9300

Porsche 911 Turbo 	 45 259 8400Porsche 356 A 	 45 260 0000 
Speedster

Mini Clubman	 45 259 7600

Mercedes-Benz S-Klasse 	45 260 0300 
Limousine

Citroën 2CV	 45 259 8000

Porsche

Mercedes-Benz

Mini

Citroën Fiat

Jaguar

Opel

VW

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

CarsPkws
Voitures
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Porsche Cayenne S 	 45 259 5700 
„concept black“

Lamborghini Murcielago	 45 259 7700 
„concept black“

Porsche Carrera GT	 45 259 9600 
„concept black“

VW T5 Kasten	 45 259 7900

VW T2a Kasten „IHC Service“	 45 259 6600VW T1 Samba	 45 259 9900

VW T5 Kasten „Krone Service“	 45 259 9200

Audi R8 „Safety Car - 	 45 259 9100 
Le Mans 2010“

Porsche 911 GT3 RS	 45 259 8700

Mercedes-Benz SLS	 45 259 9000 
AMG Coupé „2011 F1™ Safety Car“

Porsche 934 RS 	 45 259 8800 
„Jägermeister“

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

The F1 FIA FORMULA 1 WORLD CHAMPIONSHIP logo, F1, FORMULA 1 
and related marks are trade marks of Formula One Licensing BV, a Formula 
One group company. All rights reserved.

Delivery Vans
Kleintransporter

Fourgonnettes

CarsPkws
Voitures

Audi Mercedes-Benz

Porsche

VW

MotorsportsMotorsport
Voitures de Course
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Saurer 4LC Alpenwagen Illa „Evasion“	 45 260 0100 Mercedes-Benz L311 Pick-up	 45 217 3200

VW T2 Bus „ASB“	 45 260 0800

Mini Clubman „Polizei“	 45 259 6300

Eurocopter EC 135 „Luftrettung“	 45 247 4800

VW T3 Bus „ASB“	 45 260 0900 VW T5 Bus „Polizei“	 45 260 0600

Mercedes-Benz SLS AMG Coupé	 45 260 0700 
„Notarzt“

Liebherr Radlader 550 2plus2 „THW“	 45 259 7200

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

Vorserienmodell/
pre-production sample/

modèle de pré-série

HelicopterHelikopter
Hélicoptère

Utility VehiclesNutzfahrzeuge
Véhicules utilitaires

Special purpose vehiclesEinsatzfahrzeuge
Véhicules d'intervention

Mini Mercedes-Benz

VW

Saurer Mercedes-Benz

Eurocopter Liebherr
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MB trac 1800 Intercooler „Black Beauty“	 45 259 6400

Fendt Favorit 626 LSA	 45 259 6200

IHC 1455 XL	 45 259 6100

Schlüter Super Trac 2500 VL mit Zwillingsbereifung/	 45 259 6000 
twin tyres/pneus jumelés

Fendt 724 Vario	 45 256 8700

John Deere Mähdrescher/Harvester/Moissonneuse-batteuse T670 mit Schneidwerk/with cutting unit/avec coupe 630R 	 45 259 4400 
und Anhänger/and trailer/et remorque 

Breite ca. 11 cm - Width approx 11 cm - Largeur env. 11 cm

Utility VehiclesNutzfahrzeuge
Véhicules utilitaires

MB Trac Schlüter

John Deere

IHC

Fendt
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PistenBully 600W mit Winde/with winch/avec treuil	 45 258 5100

Liebherr Muldenkipper/Dumper/Tombereau TA230	 45 259 7300 Liebherr Planierraupe PR 744 „Max Bögl“	 45 260 1300

VW Crafter „Max Bögl“ 	 45 260 1400 
	

Mercedes-Benz Actros mit Tieflader/with flat-bed trailer/à remorque surbaisseé und/and/et Liebherr Radlader 550 2plus2 „Max Bögl“	 45 236 5200 

Mercedes-Benz Econic Müllwagen/Garbage truck/	 45 259 7800 
benne à ordures

HAMM Straßenwalze HD+ mit geschlossener Kabine/	 45 260 0500 
with closed cabin/avec cabine fermé 

HAMM Tandemwalze HD+ mit geöffneter Kabine/	 45 260 0400 
with open cabin/avec cabine ouvert

Utility VehiclesNutzfahrzeuge
Véhicules utilitaires

Hamm

Liebherr

Mercedes-Benz

Kässbohrer

VW
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Set/set/ensemble „Lufthansa“ (VW Käfer, VW T2a Bus, VW T3 Bus, VW T3 Bus)	 45 259 5900

Set/set/ensemble „Camper historisch“ (VW T3 Joker, VW T2 Camper, VW T1 Samba mit Wohnanhänger/with caravan/avec caravane)	 45 259 5600

Set/set/ensemble „Camper aktuell“	 45 259 6800 
 (Hymermobil B-Klasse SL, Mercedes-Benz E-Klasse T-Modell & Hymer Nova S690 Wohnanhänger/caravan/caravane)

Set/set/ensemble „Mercedes-Benz SLS AMG“ (Roadster, Coupé)	 45 259 9700

© 2012 Deutsche Lufthansa AG
Licensed by Bulls, Frankfurt

Car SetsPkw Sets
Voiture Sets
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Malaysia Airlines, B777-200	 40 355 1620Finnair, A340-300	 40 355 1621

Qantas „Wallabies“, B747-400	 40 355 1612 Virgin Atlantic, A380-800	 40 355 1615

TUIfly Haribo, B737-800 	 40 355 1617TUIfly DB Regio, B737-800	 40 355 1618

TUIfly DB ICE, B737-800	 40 355 1619Thai Airways, B747-400	 40 355 1616

Ryanair, B737-800	 40 355 1509 Thai Airways, A380-800	 40 355 1614

Collection
1:600

British Airways, A380-800	 40 355 1613



Argentina
Maxifun Hobbies SRL
Paraguay Str. 4725
RA-1425 Buenos Aires
phone / fax (+54) 11 4 773 9189
e-mail: modeltime@fibertel.com.ar

Austria
Simba Toys
Handels-GmbH & Co.KG
Jochen-Rindt-Str. 25
A - 1230 Wien
phone (+43) 1 616 74 50-0
fax (+43) 1 616 74 50-22
e-mail: office@simbatoys.at

Belgie
L. Verboven S.A.
Rue des Technologies 22
B-1340 Ottignies
phone (+32) 10 61 59 29
fax (+32) 10 61 69 03
e-mail: l.verboven@busmail.net

Brazil
California Toys
Rua Santa Teresinha, 361
Socorro - Sao Paulo - SP
BRAS - CEP 04762-020
phone / fax (+55) 11 5685 4363
e-mail: 
californiatoys@californiatoys.com

Czech Republic
Fox-Toys
Královická 96/1659 
CZ - 100 00 Praha 10
phone/fax (+42) 02 74 81 56 89
e-mail: foxtoys@foxtoys.cz

France
Cocktail Distribution
32, rue Becquerel
F-78130 Les Mureaux
phone (+33) 134743399
fax (+33) 130914615
e-mail:
webmaster@cocktaildistribution.fr

Great Britain
John Ayrey Die-Casts Ltd.
Bentley House, 202 Market Street
Shipley, West Yorkshire
GB - BD18 2BY
phone (+44) 1274 594119
fax (+44) 1274 531505
e-mail: AYREY@msn.com

Greece
Chrisa S.A. Import-Export
277, lerakliou ave.
GR - 14.231 N. Ionia - Athens
phone (+30)210 2717 685
fax (+30) 210 2799 763
e-mail: chrisagr@hotmail.com

Hong Kong - China - Macau
WinMi Trading Development Ltd.
Room 13B Haiyun Tower No. 308
Binjiang zhong Road
Guangzhou, China
phone (+86) 208 410 32 80
fax (+86) 208 410 32 83
e-mail: flora@winmimodels.com

Ireland
Irish Decal Products Ltd.
Unit C3, Network, Enterprise Park
Kilcoole,  Co Wicklow
phone (+353) 1 2011016
fax (+353) 1 2819113
e-mail: info@idpshop.com

Italy
La Mini Miniera s.a.s.
di Casati Piergiorgio & C.
Via Cesare Vinaj, 25,
I-12100 Cuneo
phone (+390) 171 34 44 20
fax (+390) 171 34 44 54
e-mail: info@miniminiera.com

Japan
Kokusai Boeki Kaisha,
25-12 Yotsugi 5-Chome
Katsushika-Ku
JAP-Tokyo 124-8503
phone (+81) 3 36 94-72 81
fax (+81) 3 36 94-77 42
e-mail: modelcar@kokusaiboeki.co.jp

Netherlands/Luxembourg
De Kleine Benelux B.V.
Postbus 121
NL-7940 AC Meppel
phone (+31) 522 25 14 00
fax (+31) 522 26 15 93
e-mail: info@dekleinemeppel.nl

Norway
Svendsen’s Modell Import
Sørumsgata 28a
N-2004 Lillestrøm
phone (+47) 90 13 88 33
e-mail: thomas@diecast.no

Poland
Rekman Sp.z.o.o.
Ul. Fabryczna 14
PL-53-609 Wroclaw
Phone (+48) 71 35 94 619
Fax (+48) 71 35 94 621
E-mail: office@rekman.com.pl

Portugal
HD -Hélder Duarte-
Importacao e Exportacao Lda
Rua Mariano Pina 13-A
P-2740-134 Porto Salvo
phone (+351) 21 421 83 46
fax (+351) 21 421 83 47
hduarte@hdlda.com

Russia
VVM Ltd.
P/O Box 286
RUS – 197227 St. Petersburg
phone (+7) 921 916 9036
fax (+7) 812 324 1876
e-mail: mail@vvmodels.ru

Singapore
The Orchard Store
Hotel Grand Central
Level 1, #01-02
22 Cavenagh Road/Orchard Road
Singapore 22 96 17
phone (+65) 6737 4159
fax (+65) 6278 9916 
e-mail: sales@orchardstore.com.sg

Weitere Internationale Vertriebspartner 
finden Sie unter www.schuco.de.

You will find more international sales 
partners on www.schuco.de.

Vous trouverez d’autres distributeurs in-
ternationaux sur le site www.schuco.de.

Internationale Vertriebspartner • International Distributors •  Distributeurs internationaux 

Spain
IMD Importaciones Marketing
y Distribution, S.L.
C/ Santiago Rico Molina, n° 2 Bajo
E-03440 Ibi/Alicante
Phone: (+34) 966 552 414
Fax: (+34) 965 552 201
E-mail: marketing@imdsl.es

Suisse
Arwico AG
Brühlstrasse 10
CH - 4107 Ettingen
phone (+41) 61 722 12 22
fax (+41) 61 722 12 42
e-mail: sekretariat@arwico.ch

USA
Sunrich Toys & Hobby
3949 Schaefer Avenue
USA-Chino CA 91710
Phone: (+1) 909 287 0655
Fax: (+1) 909 287 0658
E-mail: info@sunrichtoy.com

Alle Rechte liegen bei Dickie-Spielzeug. Jedwede 
Weiterverarbeitung, insbesondere Herstellung 
und Verkauf von Kopien, Nachgüssen sowie 
Umbauten oder Verbreitung von in Farbe, bzw. 
Beschriftung oder sonstigen Merkmalen verän-
derten Schuco-Modellen ist untersagt und wird 
im Falle der Zuwiderhandlung zivilrechtlich und 
strafrechtlich verfolgt. Modell- und Farbände-
rungen vorbehalten.

All rights reserved by Dickie-Spielzeug. Any 
type of reproduction, including manufacture and 
sale  of copies,  imitation castings, remodelling 
or distribution of Schuco models by modifying 
colour, inscription or other details is prohibited. 
Violations will be prosecuted in the civil and cri-
minal courts in accordance with German law. 
Schuco reserves the right to modify its models 
and colours.

Tous droits réservés. La reproduction  et la 
vente, ou toute autre forme de distribution, de 
copies et de pièces d’imitation moulées d’articles 
Dickie-Spielzeug est formellement interdite, tout 
comme la transformation ou la diffusion de 
modèles modifiés dans la forme, la couleur, les 
inscriptions ou autres détails et toute contraven-
tion est passible de poursuites civiles et pénales 
en vertu de la loi allemande. Sous réserve de mo-
difications des modèles et des couleurs.
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Germany
Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG
Werkstraße 1
90765 Fürth
Tel. +49.9 11.97 65-02
Fax +49.9 11.97 65-415
schuco@schuco.de
www.schuco.de 

Hong Kong
Dickie Toys (Hong Kong) Ltd.
19/Fl, Prudential Tower
The Gateway, Harbour City
21 Canton Road 
Tsim Sha Tsui, Kowloon, 
Tel.	+852.27 30 81 24
Fax	+852.27 35 59 06
dickie@dickie-toys.com.hk

SIMBA DICKIE GROUP
Werkstraße 1
D-90765 Fürth
Germany
Tel. +49-911-97 65-01
Fax +49-911-97 65-120
info@simbatoys.de
www.simba-dickie-group.de

Hauptsitz • Headquarter • Bureau central 
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Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG
Werkstr. 1 · 90765 Fürth

Tel. +49 911/9765-02 · Fax +49 911/9765-415
e-mail: schuco@schuco.de

www.schuco.de
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